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1 BEZEICHNUNG DES GEMISCHES 
UND DES UNTERNEHMENS 

IDENTIFICATION DE LA 
SUBSTANCE ET DE LA SOCIÉTÉ 

INDICAZIONE DEL PREPARATO E 
DELLA SOCIETA 

IDENTIFICATION OF THE MIXTURE 
AND OF THE COMPANY 

1.1 Produktidentifikator Identificateur de produit Identificatore del prodotto Product Identifier 
     

 Permatex  FAST ORANGE 
 

Permatex  FAST ORANGE 
 

Permatex  FAST ORANGE 
 

Permatex  FAST ORANGE 
 

 Artikel-Nummer: Numéros d’article: Codice articolo: Item number: 

 --- 
 

--- --- --- 

 Eindeutiger Rezepturidentifikator (UFI) Identifiant Unique de Formulation (UFI) : Identificatore unico di formula (UFI): Unique Formula Identifier (UFI): 

 --- 
 

--- --- --- 

CH Produktregister RPC  Registre des produits chimiques (RPC) Registro dei prodotti chimici (RPC) Chemical Product register (RPC) 

 CPID     
     
1.2 Relevante identifizierte Verwendungen 

des Stoffs oder Gemischs  
Utilisations identifiées pertinentes de la 
substance ou du mélange  

Usi identificati pertinenti della sostanza o 
della miscela 

Relevant identified uses of the substance 
or mixture  

 Für industrielle / gewerbliche 
Anwender. 

Pour les utilisateurs industriels / 
commerciaux. 

Per utenti industriali / commerciali. For industrial / commercial users. 

PC39 Kosmetika, Körperpflegemittel Cosmétiques, produits de soins 
personnels 

Cosmetici, prodotti per la cura 
personale 

Cosmetics, personal care products 

     
1.3 Einzelheiten zum Lieferanten, der das 

Sicherheitsdatenblatt bereitstellt 
Renseignements concernant le 
fournisseur de la fiche de données de 
sécurité 

Informazioni sul fornitore della scheda di 
dati di sicurezza 

Details of the supplier of the safety data 
sheet 

 UIKER Antriebstechnik AG Schwerzistrasse 30 +41 848 800 850 mail@uiker.ch 
  CH-8807 Freienbach 

 
  

 Verantwortlich für das Datenblatt Responsable pour cette fiche de données : Responsabile della scheda di sicurezza: Responsible for the data sheet: 

 
 

Rolf Schmidhäusler Mo-Fr   08:00 - 18:00h +41 55 460 1212 rolf@rsg-europe.com 

1.4 Notrufnummer Numéro d’appel d’urgence Numero telefonico di emergenza Emergency telephone number 
 des Lieferanten: du fournisseur: del fornitore: of the supplier: 

 Montag - Freitag: 08:00 - 17:00h Lundi au vendredi : 08:00 - 17:00h Lunedi a venerdì: 08:00 - 17:00h Monday to Friday: 08:00 - 17:00h 

 +41 848 800 850 +41 848 800 850 +41 848 800 850 +41 848 800 850 

 des Notfallinformationsdienstes: des services d’information d’urgence: dei servizi d’informazione in caso di 
emergenza 

of the emergency information service: 

 Tox Info Suisse, 8028 Zürich   145 +41 44 251 5151 www.toxinfo.ch 
  



 ‘Power Transmission’  23.06.2020 aktualisiert / révisé / revisione / reviewed: 16.06.2021  
 auf höchstem Niveau        1.1 aktuelle Version / Version actuelle / Versione attuale / actual version:  7.0 
  
 

 
© 1946 - 2021 UIKER Antriebstechnik AG  Deckblatt zum Schweizer-SDB Seite / Page / Pagina / Page:  3  /  6 
 Schwerzistrasse 30 Tel.: +41 848 800 850 Page de garde de la FDS-Suisse UIKER_permatex-fast-orange_CH-SDB-DE-FR-IT-EN_V7 
 CH-8807  Freienbach  www.uiker.ch Pagina di copertina per la SDS-Svizzera 16.06.2021 16:54 

 

7 HANDHABUNG UND LAGERUNG MANIPULATION ET STOCKAGE MANIPOLAZIONE E 
IMMAGAZZINAMENTO 

HANDLING AND STORAGE 

 Allfällig relevante schweizerische Anforderungen 
(Arbeitnehmerschutz-, Umweltschutzgesetzgebung) 
betreffend die Handhabung und Lagerung ergänzen. 
 

Compléter les exigences suisses (législations 
relatives à la protection des travailleurs et à la 
protection de l'environnement) concernant la 
manipulation et le stockage. 
 

Aggiungere eventuali requisiti svizzeri pertinenti 
(protezione dei dipendenti, legislazione sulla protezione 
dell'ambiente) per quanto riguarda la manipolazione e 
lo stoccaggio. 

Possible relevant Swiss requirements (employee and 
environmental protection legislations) in regard to 
handling and storage. 

7.1 Schutzmaßnahmen zur sicheren Handhabung Précautions à prendre pour une manipulation 
sans danger 

Precauzioni per la manipolazione sicura Precautions for safe handling 

 
 

N.a. N.a. N.a. N.a. 

7.2 Bedingungen zur sicheren Lagerung unter 
Berücksichtigung von Unverträglichkeiten 

Conditions d’un stockage sûr, y compris les 
éventuelles incompatibilités 

Condizioni per lo stoccaggio sicuro, comprese 
eventuali incompatibilità 

Conditions for safe storage, including any 
incompatibilities 

 iii)  Mengenbegrenzungen iii) les quantités maximales pouvant être 
stockées 

iii) limiti quantitativi in condizioni di stoccaggio iii) quantity limits under storage conditions 

 Zusammenlagerung: Stockage commun: Stoccaggio congiunto: Joint storage: 
 N.a. 

 
N.a. N.a. N.a. 

 Gewässerschutz Protection de l'eau Protezione dall'acqua Water protection 
 N.a. 

 
N.a. N.a. N.a. 

 Bewilligungs- / Meldepflicht an lokale Behörden Autorisation / obligation de déclaration aux 
autorités locales 

Autorizzazione / obbligo di denuncia alle autorità 
locali 

Authorization / obligation to report to local 
authorities 

 N.a. 
 

N.a. N.a. N.a. 

 Zusammenlagerungsverbote siehe Tabelle im 
Abschnitt 16 

Pour les restrictions de stockage, voir le 
tableau dans la section 16 

Per le restrizioni di archiviazione, vedere la 
tabella nella sezione 16 

For storage restrictions, see table in section 16 

 https://www.vci.de/technische-regelwerke/downloads-treg/1-
arbeitssicherheit/1-8-lagerung-von-gefahrstoffen/01-trgs-510-neuausrichtung-
des-regelwerks-bender.pdf 
 

   

 Für dieses Produkt gilt die Lagerklasse: La classe de stockage s'applique à ce produit: La classe di archiviazione si applica a questo 
prodotto: 

This product is regulated in the storage class: 

     
13 Nicht brennbare Feststoffe Matières solides non combustibles Solidi non combustibili Non-combustible solids 

 Keine Beschränkungen 
 

Pas de restrictions Senza restrizioni No restrictions 
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8 BEGRENZUNG UND 
ÜBERWACHUNG DER 
EXPOSITION/PERSÖNLICHE 
SCHUTZAUSRÜSTUNGEN 

CONTRÔLES DE 
L’EXPOSITION/PROTECTION 
INDIVIDUELLE 

CONTROLLI 
DELL’ESPOSIZIONE/DELLA 
PROTEZIONE INDIVIDUALE 

EXPOSURE CONTROLS/PERSONAL 
PROTECTION 

 Anpassen der MAK-Werte an schweizerische 
Grenzwerte der SUVA und ggf. die persönliche 
Schutzausrüstung spezifizieren.  
 

Adapter les valeurs VME aux valeurs limites suisses de 
la CNA et, le cas échéant, préciser l'équipement de 
protection individuel. 

Adeguare i valori MAK ai valori limite svizzeri della 
SUVA e, se necessario, specificare i dispositivi di 
protezione individuale. 

Adapting the MAK results to Swiss limit values of SUVA 
and to specify, as needed, the personal protective 
equipment. 

8.1 Zu überwachende Parameter Paramètres de contrôle Parametri di controllo Control parameters 

 Nicht erforderlich. 
 

Pas obligatoire. Non obbligatorio. Not mandatory. 

     

8.2.2 Individuelle Schutzmassnahmen, persönliche 
Schutzausrüstung 

Mesures de protection individuelle, telles que les 
équipements de protection individuelle 

Misure di protezione individuale, quali 
dispositivi di protezione individuale 

Individual protection measures, such as 
personal protective equipment 

a) Augen- Gesichtsschutz                                                 
gemäss EN 166 

La protection des yeux/du visage                                 
selon EN 166 

Protezione degli occhi/del volto                   in 
accordo EN 166         

Eye/face protection                                                
in accordance with EN 166 

 Nicht erforderlich. 
 

Pas obligatoire. Non obbligatorio. Not mandatory. 

b) Hautschutz / Handschutz                                          
gemäss SN EN 374 

Protection de la peau / des mains                             
selon SN EN 374 

Protezione della pelle / delle mani                         
in accordo con SN EN 374 

Skin protection / hand protection                       
according to SN EN 374 

 Nicht erforderlich. 
 

Pas obligatoire. Non obbligatorio. Not mandatory. 

c) Atemschutz                                                                      
DIN EN 143 / prEN 143:2017 

Protection respiratoire                                                                     
DIN EN 143 / prEN 143:2017 

Protezione respiratoria                                                                     
DIN EN 143 / prEN 143:2017 

Respiratory protection                                                                     
DIN EN 143 / prEN 143:2017 

 Partikelfiltermaske Filtres à particules Filtri antiparticolato particulate filter masks 
 Nicht erforderlich. 

 
Pas obligatoire. Non obbligatorio. Not mandatory. 
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13 HINWEISE ZUR ENTSORGUNG CONSIDÉRATIONS RELATIVES À 
L’ÉLIMINATION 

CONSIDERAZIONI SULLO 
SMALTIMENTO 

DISPOSAL CONSIDERATIONS 

 Hinweise zur Entsorgung nach der Technischen 
Verordnung über Abfälle (TVA), der Verordnung über den 
Verkehr mit Abfällen (VeVA) und der Verordnung des 
UVEK über Listen zum Verkehr mit Abfällen (LVA) 
eintragen. 
 

Inscrire les consignes relatives à l'élimination selon 
l'ordonnance sur le traitement des déchets (OTD), 
l'ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD) 
et l'ordonnance du DETEC concernant les listes pour 
les mouvements de déchets. 

Inserire le informazioni sullo smaltimento secondo 
l'ordinanza tecnica sui rifiuti (TVA), l'ordinanza sui 
rifiuti in movimento (OEV) e l'ordinanza DATEC sugli 
elenchi dei rifiuti in movimento (OLV). 

Insert advice regarding disposal according to the 
Technical Ordinance on Waste (TOW), the Ordinance 
on Movements of Waste (OMW) and the Ordinance of 
the DETEC on Lists for Movements of Waste (LMoW) 

 ii) Abfallschlüssel ii) Code déchet ii) Codice rifiuti ii) Waste code 

1301 Nach VeVA nicht kontrollpflichtige 
chemische Abfälle 

Déchets chimiques non soumis au 
contrôle selon VeVA 

Rifiuti chimici non soggetti a controllo 
secondo VeVA 

Chemical waste not subject to control 
according to VeVA 

     
 iv) der Verpackung iv) des emballages iv) die contenitori iv) of the packaging 
 Kann der Verbrennung zugeführt werden. 

 
Peut être incinéré. Può essere incenerito. Can be incinerated. 

 v) Abfallschlüssel v) Code déchet v) Codice rifiuti v) waste code 
 8306      Kunststoffe 

 
Matières plastiques/synthétiques Materie plastiche Plastic material 

b) Physikalisch / chemische Eigenschaften, die die 
Verfahren der Abfallbehandlung beeinflussen 
können. 

Les propriétés physiques/chimiques qui 
peuvent influer sur les options de traitement 
des déchets. 

Le proprietà fisiche/chimiche che possono 
influire sulle opzioni di trattamento dei rifiuti; 

The physical/chemical properties that may affect 
waste treatment options 

 
 

Keine bekannt. Aucune connue. Nessune conosciute. None known. 

c) Entsorgung über das Abwasser / Kanalisation L’évacuation des eaux usées dans 
l’environnement 

L’eliminazione attraverso la rete fognaria Sewage disposal 

 Nein. 
 

Non. No. No. 

d) Besondere Vorsichtsmassnahmen in Bezug auf 
empfohlene Abfallbehandlungslösungen 

Les éventuelles précautions particulières à 
prendre pour toute option de traitement des 
déchets recommandé 

Ove necessario, precauzioni particolari a 
seconda dell’opzione di trattamento dei rifiuti 
raccomandata. 

Where appropriate, any special precautions for 
any recommended waste treatment option 

 Keine. 
 

Aucune. No. None. 

 Es sind die einschlägigen Rechtsvorschriften 
über Abfall zu beachten sowie die nationalen 
und regionalen Bestimmungen einzuhalten. 

La législation relative aux déchets doit être 
respectée et les réglementations nationales 
et régionales respectées. 

È necessario rispettare la pertinente 
normativa in materia di rifiuti e osservare le 
normative nazionali e regionali. 

The relevant legislation on waste must be 
observed and national and regional 
regulations observed. 
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15 RECHTSVORSCHRIFTEN INFORMATIONS RELATIVES À LA 
RÉGLEMENTATION 

INFORMAZIONI SULLA 
REGOLAMENTAZIONE 

REGULATORY INFORMATION 

 Allfällig relevante schweizerische Vorschriften, z.B. betr. 
Luftreinhalteverordnung, Störfallverordnung 
(Mengenschwelle), Abgabevorschriften, 
Verwendungsbeschränkungen oder -verbote, Angaben 
über die Zulassung (z.B. für Biozide oder 
Pflanzenschutzmittel) eintragen. 
 

Inscrire les prescriptions suisses, par ex., 
ordonnance sur la protection de l'air, ordonnance sur 
les accidents majeurs (seuils quantitatifs), 
dispositions régissant la remise, limitations ou 
interdictions relatives à l'utilisation, informations sur 
l'autorisation (par ex., concernant les biocides ou les 
produits phytosanitaires). 
 

Inserire eventuali normative svizzere pertinenti, ad 
esempio in materia di inquinamento atmosferico, 
regolamenti sugli incidenti (soglia di quantità), 
regolamenti di consegna, restrizioni o divieti di 
utilizzo, informazioni sull'approvazione (ad esempio 
per biocidi o pesticidi). 

Insert possible relevant Swiss regulations, e.g. 
Ordinance on Air Pollution Control, Major Accidents 
Ordinance (tonnage threshold), disposal regulations, 
Restrictions on use or Bans on use, Information on 
authorisation (e.g. for biocides or plant protection 
agents). 

15.1 Vorschriften zu Sicherheit, Gesundheits- und 
Umweltschutz. Spezifische Rechtsvorschriften für 
den Stoff oder das Gemisch 

Réglementations/législation particulières à la 
substance ou au mélange en matière de 
sécurité, de santé et d’environnement 

Disposizioni legislative e regolamentari su 
salute, sicurezza e ambiente specifiche per la 
sostanza o la miscela 

Safety, health and environmental 
regulations/legislation specific for the substance 
or mixture 

(CH) Schweiz Suisse Svizzera Switzerland 
SR 813.1 Chemikalien Gesetz Loi sur les produits chimiques Legge sulle sostanze chimiche Chemicals Act 

SR 813.11 Verordnung über den Schutz vor gefährlichen 
Soffen und Zubereitungen (ChemV) 

Ordonnance sur la protection contre les substances et 
préparations dangereuses (ChemO) 

Ordinanza sulla protezione contro le sostanze e i 
preparati pericolosi (OPChim) 

Ordinance on the protection against dangerous substances 
and preparations (ChemO) 

SR 814.600 Abfallverordnung (VVEA) Ordonnance sur les déchets (VVEA) Ordinanza sui rifiuti (VVEA) Waste Ordinance (VVEA) 

SR 814.610 Verkehr mit Abfällen (VeVA) Trafic de déchets (VeVA) Traffico con i rifiuti (VeVA) Traffic with waste (VeVA) 

SR 822.111.52 Mutterschutzverordnung Ordonnance sur la protection de la maternité Ordinanza sulla protezione della maternità Maternity Protection Ordinance 

SR 822.113 Verordnung zum Arbeitsgesetz 
(Gesundheitsvorsorge ArGV) 

Ordonnance relative au code du travail (soins de santé 
ArGV) 

Ordinanza sul codice del lavoro (OSS del lavoro) Ordinance to the Labour Code (Health Care ArGV) 

SR 822.115.2 Jugendarbeitsschutzverordnung Ordonnance sur la protection de l'emploi des jeunes Ordinanza sulla tutela del lavoro giovanile Youth Employment Protection Ordinance 
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ABSCHNITT 1: Bezeichnung des Stoffs beziehungsweise des Gemischs und des Unternehmens

1.1. Produktidentifikator

Produktform : Gemisch
Produktname : FAST ORANGE 3.78L
Produktcode : 35405
Produktart : hand cleaner
Produktgruppe : Handelsprodukt

1.2. Relevante identifizierte Verwendungen des Stoffs oder Gemischs und Verwendungen, von denen abgeraten wird

1.2.1. Relevante identifizierte Verwendungen
Für die Allgemeinheit bestimmt
Hauptverwendungskategorie : Gewerbliche Nutzung,Verwendung durch Verbraucher

1.2.2. Verwendungen, von denen abgeraten wird
Keine weiteren Informationen verfügbar

1.3. Einzelheiten zum Lieferanten, der das Sicherheitsdatenblatt bereitstellt

1.4. Notrufnummer

Notrufnummer : ES:+34 915 620 420, PT:+351 800 250 250, BIG:+32 (0) 14/58.45.45
ES: Servicio de Información Toxicológica, PT: Centro de Informação Antivenenos, Rest: 
BIG

ABSCHNITT 2: Mögliche Gefahren

2.1. Einstufung des Stoffs oder Gemischs

Einstufung gemäß Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 [CLP]
Nicht eingestuft

Schädliche physikalisch-chemische Wirkungen sowie schädliche Wirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt
Keine weiteren Informationen verfügbar

2.2. Kennzeichnungselemente

Kennzeichnung gemäß Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 [CLP]
Zusätzliche Sätze : Die CLP-Verordnung gilt nicht für dieses Kosmetikprodukt.
Kindergesicherter Verschluss : Nicht anwendbar
Tastbarer Gefahrenhinweis : Nicht anwendbar

2.3. Sonstige Gefahren

Keine weiteren Informationen verfügbar

ABSCHNITT 3: Zusammensetzung/Angaben zu Bestandteilen

3.1. Stoffe

Nicht anwendbar

KRAFFT S.L.U.
Ctra. Urnieta s/n
20140 Andoain - ESPAÑA
T +34 943 410 400 - F +34 943 410 440
msds@krafft.es

mailto:msds@krafft.es
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3.2. Gemische

Anmerkungen : INGREDIENTS: AQUA, PUMICE, C12-15 ALKYL BENZOATE, UNDECETH-40, 
TRIETHANOLAMINE, RICINUS COMMUNIS SEED OIL, PHENOXYETHANOL, 
CARBOMER, LIMONENE, PROPYLENE GLYCOL, SODIUM BICARBONATE, 
LANOLIN, SIMMONDSIA CHINENSIS SEED OIL, TOCOPHEROL, ALOE 
BARBADENSIS LEAF JUICE, POTASSIUM SORBATE, SODIUM BENZOATE.

Dieses Gemisch enthält keine anzeigepflichtigen Substanzen gemäß den Kriterien aus 3.2 des Anhangs II der REACH-Verordnung

ABSCHNITT 4: Erste-Hilfe-Maßnahmen

4.1. Beschreibung der Erste-Hilfe-Maßnahmen

Erste-Hilfe-Maßnahmen allgemein : Bei Unwohlsein ärztlichen Rat einholen (wenn möglich dieses Etikett vorzeigen).
Erste-Hilfe-Maßnahmen nach Einatmen : Bei Einhaltung der guten Arbeitshygiene und Sicherheitsvorkehrungen einschließlich der 

Vermeidung von Staubinhalation beinhaltet das Produkt keine besondere Gefährdung.
Erste-Hilfe-Maßnahmen nach Hautkontakt : Das Produkt ist als nicht hautreizend anzusehen.
Erste-Hilfe-Maßnahmen nach Augenkontakt : Sofort mit viel Wasser ausspülen. Bei anhaltenden Schmerzen oder Rötung, ärztliche Hilfe 

herbeiholen.
Erste-Hilfe-Maßnahmen nach Verschlucken : Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeiführen. Notärztliche Hilfe herbeirufen.

4.2. Wichtigste akute und verzögert auftretende Symptome und Wirkungen

Symptome/Wirkungen : Bei üblichen Gebrauchsbedingungen keine nennenswerte Gefährdung zu erwarten.

4.3. Hinweise auf ärztliche Soforthilfe oder Spezialbehandlung

Keine weiteren Informationen verfügbar

ABSCHNITT 5: Maßnahmen zur Brandbekämpfung

5.1. Löschmittel

Geeignete Löschmittel : Nicht anwendbar (wasserhaltiges, nicht brennbares Produkt).
Ungeeignete Löschmittel : Nicht anwendbar (wasserhaltiges, nicht brennbares Produkt).

5.2. Besondere vom Stoff oder Gemisch ausgehende Gefahren

Brandgefahr : Nicht anwendbar (wasserhaltiges, nicht brennbares Produkt).

5.3. Hinweise für die Brandbekämpfung

Löschanweisungen : Nicht anwendbar (wasserhaltiges, nicht brennbares Produkt).
Schutz bei der Brandbekämpfung : Nicht anwendbar (wasserhaltiges, nicht brennbares Produkt).

ABSCHNITT 6: Maßnahmen bei unbeabsichtigter Freisetzung

6.1. Personenbezogene Vorsichtsmaßnahmen, Schutzausrüstungen und in Notfällen anzuwendende Verfahren

6.1.1. Nicht für Notfälle geschultes Personal
Notfallmaßnahmen : Berührung mit den Augen vermeiden.

6.1.2. Einsatzkräfte
Schutzausrüstung : Nicht gefährlich.
Notfallmaßnahmen : Umgebung belüften.

6.2. Umweltschutzmaßnahmen

Eindringen in Kanalisation und öffentliche Gewässer verhindern. Falls die Flüssigkeit in die Kanalisation oder öffentliche Gewässer gelangt, sind die 
Behörden zu benachrichtigen.

6.3. Methoden und Material für Rückhaltung und Reinigung

Reinigungsverfahren : Verschüttete Mengen aufnehmen.
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6.4. Verweis auf andere Abschnitte

Siehe Abschnitt 8. Expositionsbegrenzung und persönliche Schutzausrüstung.

ABSCHNITT 7: Handhabung und Lagerung

7.1. Schutzmaßnahmen zur sicheren Handhabung

Schutzmaßnahmen zur sicheren Handhabung : Berührung mit den Augen vermeiden.

7.2. Bedingungen zur sicheren Lagerung unter Berücksichtigung von Unverträglichkeiten

Lagerbedingungen : Behälter verschlossen halten, wenn dieser nicht in Gebrauch ist.
Unverträgliche Produkte : Starke Basen. Starke Säuren.
Unverträgliche Materialien : Zündquellen. Direkte Sonnenbestrahlung.

7.3. Spezifische Endanwendungen

Keine weiteren Informationen verfügbar

ABSCHNITT 8: Begrenzung und Überwachung der Exposition/persönliche Schutzausrüstungen

8.1. Zu überwachende Parameter

2-Phenoxyethanol (122-99-6)
DNEL/DMEL (Arbeitnehmer)

Langzeit - systemische Wirkung, dermal 34,72 mg/kg Körpergewicht/Tag

Langfristige - systemische Wirkung, inhalativ 8,07 mg/m³

Langzeit - lokale Wirkung, inhalativ 8,07 mg/m³

DNEL/DMEL (Allgemeinbevölkerung)

Akut - systemische Wirkung, oral 17,43 mg/kg Körpergewicht

Akut - lokale Wirkung, inhalativ 2,5 mg/m³

Langfristige - systemische Wirkung, oral 17,43 mg/kg Körpergewicht/Tag

Langzeit - lokale Wirkung, dermal 20,83 mg/kg KW/Tag

Langzeit - lokale Wirkung, inhalativ 2,5 mg/m³

PNEC (Wasser)

PNEC aqua (Süßwasser) 0,943 mg/l

PNEC aqua (Meerwasser) 0,0943 mg/l

PNEC (Sedimente)

PNEC sediment (Süßwasser) 7,236 mg/kg Trockengewicht

PNEC sediment (Meerwasser) 0,7236 mg/kg Trockengewicht

PNEC (Boden) 

PNEC Boden 1,26 mg/kg Trockengewicht

PNEC (STP)

PNEC Kläranlage 24,8 mg/l

8.2. Begrenzung und Überwachung der Exposition

Sonstige Angaben:
Während der Verwendung nicht essen, trinken oder rauchen.



FAST ORANGE 3.78L
Sicherheitsdatenblatt
entspricht der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 (REACH) einschließlich Änderungsverordnung (EU) 2015/830

23/06/2020 (Version: 1.1) DE (Deutsch) 4/7

ABSCHNITT 9: Physikalische und chemische Eigenschaften

9.1. Angaben zu den grundlegenden physikalischen und chemischen Eigenschaften

Aggregatzustand : Flüssig
Aussehen : Transparent.
Farbe : Hellgrau.
Geruch : lemon-like.
Geruchsschwelle : Keine Daten verfügbar
pH-Wert : Keine Daten verfügbar
pH Lösung : 6 – 8
Verdunstungsgrad (Butylacetat=1) : Keine Daten verfügbar
Schmelzpunkt : Keine Daten verfügbar
Gefrierpunkt : Keine Daten verfügbar
Siedepunkt : Keine Daten verfügbar
Flammpunkt : Keine Daten verfügbar
Selbstentzündungstemperatur : Keine Daten verfügbar
Zersetzungstemperatur : Keine Daten verfügbar
Entzündbarkeit (fest, gasförmig) : Nicht brennbar.
Dampfdruck : Keine Daten verfügbar
Relative Dampfdichte bei 20 °C : Keine Daten verfügbar
Relative Dichte : 0,95 @20ºC
Löslichkeit : Mit Wasser mischbar.
Verteilungskoeffizient n-Oktanol/Wasser (Log Pow) : Keine Daten verfügbar
Viskosität, kinematisch : > 20,5 mm²/s @40ºC
Viskosität, dynamisch : Keine Daten verfügbar
Explosive Eigenschaften : Keine Daten verfügbar
Brandfördernde Eigenschaften : Keine Daten verfügbar
Explosionsgrenzen : Keine Daten verfügbar

9.2. Sonstige Angaben

VOC-Gehalt : 0,97 %

ABSCHNITT 10: Stabilität und Reaktivität

10.1. Reaktivität

Keine weiteren Informationen verfügbar

10.2. Chemische Stabilität

Nicht festgelegt.

10.3. Möglichkeit gefährlicher Reaktionen

Nicht festgelegt.

10.4. Zu vermeidende Bedingungen

Direkte Sonnenbestrahlung. Extrem hohe oder niedrige Temperaturen.

10.5. Unverträgliche Materialien

Starke Säuren. Starke Basen.

10.6. Gefährliche Zersetzungsprodukte

Rauch. Kohlenmonoxid. Kohlendioxid.

ABSCHNITT 11: Toxikologische Angaben

11.1. Angaben zu toxikologischen Wirkungen

Akute Toxizität (Oral) : Nicht eingestuft
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Akute Toxizität (Dermal) : Nicht eingestuft
Akute Toxizität (inhalativ) : Nicht eingestuft

Ätz-/Reizwirkung auf die Haut : Nicht eingestuft
Zusätzliche Hinweise : Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt
Schwere Augenschädigung/-reizung : Nicht eingestuft
Zusätzliche Hinweise : Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt
Sensibilisierung der Atemwege/Haut : Nicht eingestuft
Zusätzliche Hinweise : Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt
Keimzell-Mutagenität : Nicht eingestuft
Zusätzliche Hinweise : Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt
Karzinogenität : Nicht eingestuft
Zusätzliche Hinweise : Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt 

Reproduktionstoxizität : Nicht eingestuft
Zusätzliche Hinweise : Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt

Spezifische Zielorgan-Toxizität bei einmaliger 
Exposition

: Nicht eingestuft

Zusätzliche Hinweise : Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt

Spezifische Zielorgan-Toxizität bei wiederholter 
Exposition

: Nicht eingestuft

Zusätzliche Hinweise : Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt

Aspirationsgefahr : Nicht eingestuft
Zusätzliche Hinweise : Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt

FAST ORANGE 3.78L 
Viskosität, kinematisch > 20,5 mm²/s @40ºC

Mögliche schädliche Wirkungen auf den Menschen 
und mögliche Symptome

: Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt.

ABSCHNITT 12: Umweltbezogene Angaben

12.1. Toxizität

Gewässergefährdend, kurzfristige (akut) : Nicht eingestuft
Gewässergefährdend, langfristige (chronisch) : Nicht eingestuft

12.2. Persistenz und Abbaubarkeit

FAST ORANGE 3.78L 
Persistenz und Abbaubarkeit Nicht festgelegt.

12.3. Bioakkumulationspotenzial

FAST ORANGE 3.78L 
Bioakkumulationspotenzial Nicht festgelegt.

12.4. Mobilität im Boden

Keine weiteren Informationen verfügbar

12.5. Ergebnisse der PBT- und vPvB-Beurteilung

Keine weiteren Informationen verfügbar

12.6. Andere schädliche Wirkungen

Zusätzliche Hinweise : Freisetzung in die Umwelt vermeiden.
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ABSCHNITT 13: Hinweise zur Entsorgung

13.1. Verfahren der Abfallbehandlung

Empfehlungen für die Produkt-/Verpackung-
Abfallentsorgung

: Auf sichere Weise gemäß den lokalen/ nationalen Vorschriften entsorgen.

Ökologie - Abfallstoffe : Freisetzung in die Umwelt vermeiden.

ABSCHNITT 14: Angaben zum Transport

Entsprechend den Anforderungen von ADR / RID / IMDG / IATA / ADN

ADR IMDG IATA ADN RID

14.1. UN-Nummer
Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar

14.2. Ordnungsgemäße UN-Versandbezeichnung
Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar

14.3. Transportgefahrenklassen
Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar

14.4. Verpackungsgruppe
Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar

14.5. Umweltgefahren
Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar

Keine zusätzlichen Informationen verfügbar

14.6. Besondere Vorsichtsmaßnahmen für den Verwender

Landtransport
Nicht anwendbar
Seeschiffstransport
Nicht anwendbar
Lufttransport
Nicht anwendbar
Binnenschiffstransport
Nicht anwendbar
Bahntransport
Nicht anwendbar

14.7. Massengutbeförderung gemäß Anhang II des MARPOL-Übereinkommens und gemäß IBC-Code

Nicht anwendbar

ABSCHNITT 15: Rechtsvorschriften

15.1. Vorschriften zu Sicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz/spezifische Rechtsvorschriften für den Stoff oder das 
Gemisch

15.1.1. EU-Verordnungen
Enthält keinen Stoff, der den Beschränkungen von Anhang XVII der REACH-Verordnung unterliegt
Enthält keinen REACH-Kandidatenstoff
Enthält keinen in REACH-Anhang  XIV gelisteten Stoff
Enthält keine Stoffe, die der Verordnung (EU) 649/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. Juli 2012 über die Aus- und Einfuhr 
gefährlicher Chemikalien unterliegen.
Enthält keine Stoffe, die der Verordnung (EU) Nr. 2019/1021 des europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Juni 2019 über persistente 
organische Schadstoffe unterliegen
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VOC-Gehalt : 0,97 %

15.1.2. Nationale Vorschriften

Deutschland
Wassergefährdungsklasse (WGK) : WGK 2, Deutlich wassergefährdend (Einstufung nach AwSV, Anlage 1)
Störfall-Verordnung (12. BImSchV) : Unterliegt nicht der Störfall-Verordnung (12. BImSchV)

15.2. Stoffsicherheitsbeurteilung

Keine stoffsicherheitsbeurteilung wurde durchgeführt

ABSCHNITT 16: Sonstige Angaben

Datenquellen : VERORDNUNG (EG) Nr. 1272/2008 DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 16. 
Dezember 2008 über die Einstufung, Kennzeichnung und Verpackung von Stoffen und Gemischen, zur 
Änderung und Aufhebung der Richtlinien 67/548/EWG und 1999/45/EG und zur Änderung der Verordnung 
(EG) Nr. 1907/2006.

Sonstige Angaben : Die CLP-Verordnung gilt nicht für dieses Kosmetikprodukt. According to Article 2.6.b of the REACH 
Regulation, this product does not require a Safety Data Sheet. For this reason and in accordance with the 
criteria established by the European Chemicals Agency (Guide for the development of Safety Data Sheets 
v3.1), this document can not be considered to strictly comply with the provisions of the EU Regulation 2015 
/ 830.

SDB EU (REACH Anhang II)

Diese Informationen basieren auf unserem aktuellen Wissen und sollen das Produkt nur im Hinblick auf Gesundheit, Sicherheit  und 
Umweltbedingungen beschreiben. Sie darf also nicht als eine Garantie für irgendeine spezifische Eigenschaft des Produkts ausgelegt werden.


